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T H E  E X C E P T I O N  T H A T  P R O V E S  T H E  R U L E

Official seating classification and Mass in Running Order are calculated as accurately as possible in compliance with European legislation. These take basic and standard equipment into account with a tolerance of +/- 5%. Mass In Running Order figures include freshwater tanks, 
as indicated in the "Fresh water on the road" technical evaluation grid, and diesel tanks 90% full, one gas bottle 90% full, but do not include the weight of the driver or other occupants. Available load capacity figures are the difference between Maximum Technically Permissible 
Laden Mass and Mass In Running Order. The manufacturer undertakes to provide a motorhome with an actual Mass In Running Order within the 5% tolerance of the indicated Mass In Running Order used for type approval. Caution: additional optional equipment and accessories 
are not included in motorhome Mass in Running Order figures. Consequently, these will systematically lead to a reduction in available load capacity. Similarly, the significant weight of the additional accessories offered on the market must also be deducted from the motorhomes’ 
available load capacity. Consequently, fitting such accessories may require a reduction in passenger numbers. Compliance should therefore be ensured with all maximum authorised mass figures (total and per axle) once the vehicle is fully laden. Maximum towing limit is chassis 
data linked to the type approval of the vehicle. Depending on the kind of tow-hitch to be fitted to the vehicle and the specific values given by the tow-hitch manufacturer, the maximum mass of any trailer that may be towed by the vehicle may be lower. Tow-hitch strength rating 
(especially values D and S) are stamped on a plate fixed to the tow-hitch. D enables the maximum towing weight to be calculated using the following formula: MTL: = DxT/[(9.8xT)-D], where: MTL = maximum towing limit (in tonnes); T = Gross Vehicle Weight (PTAC) (in tonnes); D = 
value (in kN) taken from tow hitch. E.g.: if D =11.3 kN for a 35 L base, the maximum towing limit (MTL) will be the following: MTL = (11.3x3.5)/[(9.8x3.5)-11.3] = 1.72 tonnes (or 1,720 kg) for a maximum towing limit for a vehicle that can be up to 2.5 tonnes. Motorhomes complying 
with the technical and design specifications presented in this brochure are considered to be part of the 2019 collection if registered after 1 July 2018. This rule is commonly applied to motorhomes, where the concept of 'model-year' does not exist. The vehicles photographed 
in this catalogue may include optional equipment subject to extra cost. As Le Voyageur vehicles are sold in several EU countries, their technical specifications and equipment may vary from one country to another. For the exact specifications of models available in each country, 
please contact your Le Voyageur dealer. Le Voyageur reserves the right to alter the vehicles described in this brochure at any time and without notice. Although every care has been taken in its production, this catalogue does not constitute a contractual document.
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Die Plätze im Kfz-Schein und das Gewicht im fahrbereiten Zustand werden gemäß den europäischen Richtlinien möglichst genau berechnet. Sie berücksichtigen den Standardaufbau und die serienmäßigen Ausstattungen mit einer Toleranz von +/- 5 %. Die Massen im fahrbe-
reiten Zustand beinhalten die angegebenen Frischwassertanks und die zu 90 % gefüllten Dieseltanks sowie eine zu 90 % gefüllte Gasflasche; sie beinhalten nicht das Gewicht des Fahrers und der Beifahrer. Die Zuladungskapazitäten ergeben sich aus der Differenz zwischen 
der technisch zulässigen Gesamtmasse und der höchstzugelassenen Masse in fahrbereitem Zustand. Der Hersteller verpflichtet sich, ein Reisemobil auszuliefern, dessen Masse in fahrbereitem Zustand sich innerhalb der Toleranzgrenze von 5 % befindet, im Vergleich zu der 
angegebenen Masse in fahrbereitem Zustand, die bei den Homologationsformalitäten verlangt wird. Achtung: Sonder- und Zusatzausstattungen sind nicht in den Massen im fahrbereiten Zustand von Reisemobilen enthalten. Folglich führt dies systematisch zu einer Verrin-
gerung der Zuladungskapazitäten. Gleiches gilt für das nicht unerhebliche Gewicht des zusätzlichen marktgängigen Zubehörs, das ebenfalls von den Zuladungskapazitäten der Reisemobile abzuziehen ist. Demzufolge kann die Aufrüstung mit solchem Zubehör eventuell zu 
einer Reduzierung der Passagieranzahl führen. Es ist daher wichtig, die Einhaltung der gesamten maximal zugelassenen Massen (insgesamt und pro Achse) nach der kompletten Beladung des Fahrzeugs zu prüfen. Die maximale Anhängemasse ist eine Fahrgestell-Angabe und 
abhängig von der Fahrzeugzulassung. Je nach der Anhängelast des Fahrzeugs und den spezifischen Angaben des Herstellers der Anhängerkupplung kann die maximale Anhängelast des Fahrzeugs niedriger sein. Die technischen Daten für die Belastbarkeit der Anhängerkup-
plung (insbesondere die Werte D und S) stehen auf dem Kupplungstypenschild. Der D-Wert lässt die zulässige Höchstmasse pro Anhängerkupplung mit folgender Berechnung ermitteln: MR = D x T/[(9,8 x T)-D], mit: MR = zulässige Anhängelast (in Tonnen); T = höchstzulässiges 
Gesamtgewicht (zGG) des Fahrzeugs (in Tonnen); D = Wert (in kN), der auf der Anhängerkupplung abzulesen ist. Beispiel: mit D = 11,3 kN auf einer Basis von 35 L erhalten wir folgende zulässige Anhängelast: MR = (11,3 x 3,5) / [(9,8 x 3,5) - 11,3] = 1,72  t (oder 1.720 kg) für eine 
höchstzulässige Anhängelast des Fahrzeugs von bis zu 2,5  t. Die in dieser Broschüre präsentierten Reisemobile und dessen entsprechenden technischen und ästhetischen Spezifikationen sind als Kollektion 2019 bekannt, sofern sie ab dem 1. Juli 2018 zugelassen werden. Diese 
Regel ist bei Reisemobilen üblich, für die es den Begriff „Jahresfahrzeug“ nicht gibt. Die in dieser Broschüre abgebildeten Fahrzeuge können optionale Ausstattungen enthalten, die einen Aufpreis erfordern. Da die Le-Voyageur-Fahrzeuge in mehreren europäischen Ländern 
vertrieben werden, können technische Daten und Ausstattung von Land zu Land unterschiedlich sein. Zur genauen Bestimmung der in Ihrem Land erhältlichen Modelle wenden Sie sich bitte an Ihren Le Voyageur-Händler. Darüber hinaus behält sich Le Voyageur das Recht vor, 
die in dieser Broschüre beschriebenen Fahrzeuge jederzeit ohne Vorankündigung umzugestalten. Trotz größter Sorgfalt bei Erstellung dieses Katalogs sind die enthaltenen Angaben nicht rechtsverbindlich.



DAS TREFFEN

DIE AUSNAHME WAR  
BEI UNS IMMER SCHON DIE REGEL .

Sie sind voller Leidenschaft, anspruchsvoll und bereit, 
Ihren Traum vom Reisen und Abenteuer, der dennoch 

Komfort und Sicherheit bietet, zu verkünden.
Wir sind erfindungsreich und streben nach Perfektion 

und Eleganz, die immer zugänglich sind. Getreu unseren 
Werten pflegen wir unser französisches Know-how: Eine 

gekonnte Mischung aus Ästhetik und Technik.
Das Treffen mit Ihnen war unvermeidlich. Dies ist der 

Beginn einer langen und schönen Geschichte, die Sie sehr 
weit führen wird.

THE FIRST STEP…
LET US IMAGINE  

YOUR DREAM TOGETHER

We will work together on design and 
specifications, to ensure that Le Voyageur 

becomes your perfect travel partner. From its 
dimensions to the layout, its fixtures, finishes 

and the interior furnishing scheme,we take 
the time to carefully tailor its each and every 

element, to ensure your vehicle meets all 
your needs and expectations.  Make your 

dreams come true by becoming an owner of 
your perfect Le Voyageur vehicle. 

OUR ENCOUNTER

WE HAVE ALWAYS BEEN THE EXCEPTION 
THAT PROVES THE RULE .

You are someone passionate with hight demanding 
standards, eager to live out your dream travel adventures in 

complete comfort and safety. 
We are endlessly inventive, working in pursuit of excellence 

and refinement and always accessible to our customers. 
Remaining ever true to our values, we have developed 

our knowledge and expertise in the typical French style: a 
sophisticated blend of aesthetic and technical quality.   

Our encounter was inevitable. This is the start of a long 
and successful tale which will take you off on far away 
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DER ERSTE SCHRIT T…
L ASSEN SIE UNS IHREN TR AUM 

GEMEINSAM GESTALTEN

Um Le Voyageur zu Ihrem idealen 
Partner zu machen, entwickeln wir ihn 
am besten gemeinsam. Abmessungen, 

Einrichtungsvarianten, Ausstattung, 
Ausführungen, Innenraum: Lassen Sie uns 

mit Bedacht und Zeit jedes Element und jede 
Option so wählen, dass Ihr Fahrzeug alle Ihre 

Erwartungen erfüllt. Werden Sie zum Besitzer 
des perfekten Le Voyageur, um Ihre Träume 

zu verwirklichen.



SO WE'LL ALWAYS BE A TEAM...
AT TENTIVE CUS TOMER SERVICE

With our wide network of exclusive dealers, you can 
count on us to be there to answer any queries. At 

the MOTOR HOME SERVICE CENTRE, you’ll feel right 
at home! Find us at La Membrolle-sur-Longuenée, 
where you can always expect an especially warm 

welcome. Feel free to call us on +33 (0)2 41 96 33 00 
85% of Le Voyageur owners commend the quality 
and excellence of our attentive customer service. 

WE'LL LET YOU IN ON ALL YOUR 
MOTORHOME'S SECRETS

We are always happy and on hand to answer your 
questions. By subscribing to Le Voyageur and Me, 

you will have access to all the information concerning 
your vehicle and its features. As you’re getting to 

know your vehicle better, make use of the available 
videos and user manuals to discover all its features, 

so nothing is left to your imagination when you set 
off on your journey. 

LET 'S KEEP IN TOUCH...

IHR FAHRZEUG OHNE GEHEIMNISSE

Wir hören Ihnen zu und sind immer für Sie da, um Ihre 
Fragen zu beantworten. Registrieren Sie sich bei „Le 

Voyageur und ich“, um Zugang zu allen Informationen 
über Ihr Fahrzeug und dessen Verfügbarkeit zu erhalten. 

Bevor Sie es ausgiebig in Wirklichkeit in Augenschein 
nehmen können, haben Sie die Möglichkeit, alle 

Funktionen über Videos und Benutzerhandbücher zu 
erkunden. Ist der große Tag gekommen, wird es keine 

Geheimnisse mehr vor Ihnen haben.

IMMER VERFÜGBAR … IMMER IN VERBINDUNG …
SIE WERDEN VON UNSEREM  

ENGAGIERTEN KUNDENDIENS T BETREUT

Mit unserem Händlernetz stehen wir Ihnen für alle 
Fragen zur Verfügung. Im MOTOR HOME SERVICE 
CENTER werden Sie sich wie zu Hause fühlen! Es 

befindet sich in La Membrolle-sur-Longuenée, wo wir 
Sie immer herzlich willkommen heißen. Sie können uns 

zudem telefonisch erreichen unter +33 (0)2 41 96 33 00. 
85 % der Besitzer eines Le Voyageur loben die Qualität 

und den Service unseres Kundendienstes, der stets 
engagiert handelt. 
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CONTENTS

P8-9 LV6.8 and LV7.2
P14 LV7.5
P20 LV7.8
P26 LV8.5

1981: A NEW LEGEND IS BORN

In the ear ly 1980 's ,  Georges Sacier was inspired to 
combine Duralinox and polyester to create particularly 
strong motorhome bodywork. And thus the f irst French 
motorhome with a Duralinox roof and structure was born 
and manufactured, bearing the badge of Mercedes Benz. 
The f irst model, Le Voyageur 600, came into being just 
outside the city of Angers. 
Ever since, the brand has been designing and manufacturing 
vehicles of exceptional-quality, combining a focus on style, 
technology and resistance. INHALT

S. 8–9 LV6.8 und LV7.2
S. 14 LV7.5
S. 20 LV7.8
S. 26 LV8.5

1981 – GEBURT EINER LEGENDE

Zu Beginn der 80er-Jahre hatte Georges Sacier die Idee, 
Duralinox und Polyester zu verbinden und daraus eine 
besonders widerstandsfähige Reisemobilkarosserie zu 
konstruieren. So wurde das erste französische vollintegrierte 
Reisemobil auf einem Mercedes-Benz-Basisfahrgestell 
gebaut , mit Dachhaube und Dural inox- Gehäuse: Der 
Le Voyageur 600 war geboren, in der Nähe von Angers, 
Frankreich. Seitdem entwickelt die Marke hochwertige 
Fahrzeuge, die Eleganz, Technik und Robustheit vereinen.  
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• Leichte und kompakte Fahrzeuge, um überall 

hin zu fahren, auch in die Berge.

• Mit seiner sehr großen Küche und dem äußerst 

geräumigen Wohnbereich ist der LV6.8 ein Mini-

Loft und ideal für zwei Reisende.

• Der LV7.2 wird mit Queensbett oder zwei 

Einzelbetten angeboten. Er vereint die Qualität 

und den Komfort der Spitzenklasse in einem 

kompakten Format.

ÄSTHETIK 
KOMBINIERT MIT PRAGMATIK

LV7.2

LV6.8
L I G H T - D U T Y  V E H I C L E * : 
3,500 kg / SINGLE AXLE / 6.80 m

L V 6 . 8 L F

L I G H T - D U T Y  V E H I C L E * :
3,500 kg / SINGLE AXLE / 7.25 m

*a 4.5 T model is also available

L V 7 . 2 C F

L V 7 . 2 G J F

• Light-duty, compact vehicles, suitable for 

driving anywhere, even in mountainous terrain. 

• With its exceptionally large kitchen and 

spacious lounge, the LV6.8 is a mini loft 

motorhome, ideal for two travellers. 

• The LV7.2 is also available with either an island 

bed or twin beds. It combines all the high-end 

features of quality and comfort in a compact size.

LV6.8
LV7.2

AESTHETICS TAKE ON A 
PRACTICAL MEANING

L E I C H T E S  F A H R Z E U G * :
3.500 kg / EINZELACHSE / 7,25 m

*wird auch in der Option 4,5 t angeboten
98

L E I C H T E S  F A H R Z E U G * : 
3.500 kg / EINZELACHSE / 6,80 m



LV6.8

LV6.8LV6.8

Experience the pleasure of 
cooking in a large space, with lots 
of light and numerous storage 
units.

You can move around freely in this 
large lounge thanks to the folding 
table.

After your outings, equipment 
such as bikes can be easily stored 
away in the large storage hold, 
equipped with a hand shower, 
lighting and stowing bars. 

Kommen Sie in den Genuss, 
in einem geräumigen, 
lichtdurchfluteten und mit 
zahlreichen Staufächern 
ausgestatteten Bereich zu kochen.

Im geräumigen Wohnzimmer haben 
Sie dank des einklappbaren Tisches 
viel Bewegungsfreiheit.

Nach Ihrer Wanderung können Sie 
Ihre Ausrüstung und Fahrräder 
bequem in der großen Heckgarage 
mit Handbrause, Beleuchtung 
und Ladungssicherungsschienen 
verstauen.
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LV6.8

LV6.8LV6.8

Relaxation is guaranteed in this attractive and 
comfortable pull-down bed.

Enjoy a large, practical and bright bathroom with 
cupboards and a wardrobe.

In diesem gemütlichen und bequemen Hubbett  
ist Entspannung garantiert.

Genießen Sie ein großes, helles und praktisches Bad 
mit Stauschränken und einem Wandschrank.
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L V 7 . 5 C F

L V 7 . 5 G J F

• The LV7.5 is an elegant compromise 
between maximum comfort and an easy-
to-manoeuvre motorhome. 
• With the option to partition the living 
spaces, the LV7.5 has an apartment feel. 

LV7.5

THE FREEDOM OF QUALITY

LV7.5
H E A V Y - D U T Y  V E H I C L E  :
4,500 kg / SINGLE AXLE / 7.55 m

• Der LV7.5 ist ein eleganter Kompromiss 
zwischen hohem Komfort und einem leicht 
zu manövrierenden Reisemobil.
• Dank der Abtrennung der verschiedenen 
Wohnräume fühlt man sich im LV7.5 wie in 
einer Wohnung.

QUALITÄT BEFREIT

S C H W E R E S  F A H R Z E U G :
4.500 kg / EINZELACHSE / 7,55 m

1514



LV7.5

LV7.5LV7.5

Your comfort is assured with 
ample space for movement and 
storage.

Audiovisual accessories (as 
optional extras) will make your 
travels even more enjoyable.

Quality material, ref ined 
f inishes : Choose elegance

Mit großen Bewegungsräumen und 
ausgesprochen viel Stauraum ist 
Komfort gesichert.

Optionales Audio- und 
Videozubehör trägt zu einem noch 
angenehmeren Aufenthalt bei.

Sorgfältig verarbeitetes Material 
erstklassiger Qualität : Setzen Sie 
auf Eleganz

1716



LV7.5LV7.5 1918

With its small tables, alcove shelves and sumptuous bed linen, 
you can sink into a book in peace and luxury. 

The slatted bed frame and the Bultex mattress will also ensure 
an excellent night ’s sleep.

The attractive shower room is well-designed to suit your day-
to-day living. 

LV7.5

Dank der Leselampen, Aufbewahrungsnischen und dem 
Komfort der Bettwäsche können Sie hier ganz entspannt und 
voller Hochgenuss lesen.

Der Lattenrost und die Bultex-Matratze tragen zu einem 
ausgezeichneten Schlafkomfort bei.

Das Badezimmer ist angenehm und gut durchdacht, um Ihnen 
das tägliche Leben zu erleichtern.

1918



• Breites Angebot verschiedener Einrichtungsvarianten, um Ihr idealer 
Reisebegleiter zu werden.
• Die Qualität der Materialien, der Komfort der Ausstattung, die Größe der 
Wohnbereiche und das Wissen, alles problemlos mitnehmen zu können, 
stehen für Spitzenklasse.

LUXUS IM GENAU RICHTIGEN MASS

LV7.8

• A large choice of layouts to match the criteria for your ideal journey.
• The luxury standards are transparent in the quality of the materials 
used, the workmanship on the fittings, the generous living spaces and 
the relief in knowing you have everything at your fingertips.

L V 7 . 8 C F

L V 7 . 8 G J F

L V 7 . 8 C L

L V 7 . 8 G J L

L V 7 . 8 J F

H E A V Y - D U T Y  V E H I C L E  :
4,500 kg / SINGLE AXLE / 7.85 mLV7.8

SIMPLE, MEASURED LUXURY

S C H W E R E S  F A H R Z E U G :
4.500 kg / EINZELACHSE / 7,85 m

2120



LV7.8

LV7.8LV7.8

Choose your lounge out of from an L or F-shaped lounge layout.

The kitchen is spacious and very well equipped, including: practical, 
divided storage units, a roof light with turbo-ventilator, a large fridge 
and a microwave as an optional extra.

The f loors designed without steps mean you can move around 
comfortably in the living area. 

Wählen Sie einen L- oder F-förmigen Wohnzimmeraufbau, ganz nach 
Ihren Wünschen.

Die geräumige Küche ist sehr gut ausgestattet : praktische und 
unterteilte Staufächer, eine Turbo-Dachhaube zur Lüftung, ein großer 
Kühlschrank und eine Mikrowelle (optional).

Kommen Sie in den Genuss ausgezeichneter Bewegungsfreiheit und 
eines stufenlosen Bodens im Wohnbereich.

2 322



LV7.8

LV7.8LV7.8

A bedroom with twin beds which can be power 
operated to combine as one, and an array of 
upper storage compartments. 

A large, comfortable shower room:take your 
time !

Schlafzimmer mit zwei elektrisch zusammen 
schiebbaren Einzelbetten (optional) und vielen 
Stauräumen oben.

Ein großes komfortables Badezimmer:  
Nehmen Sie sich Zeit!

2524



LV8.5

L V 8 . 5 C F

L V 8 . 5 C L

L V 8 . 5 G J L

L V 8 . 5 G J F

H E A V Y - D U T Y  V E H I C L E  :
5,000 kg / DOUBLE AXLE / 8.55 m

• 4 layouts for this vehicle that will take 

you far.

• With the added stability that comes 

with the double axel, this vehicle offers 

unrivalled comfort thanks also to the 

generous volume of its living spaces.

LV8.5

EVERY DETAIL IS A 
SOURCE OF WELL-BEING

S C H W E R E S  F A H R Z E U G :
5.000 kg / EINZELACHSE / 8,55 m

• 4 Einrichtungsvarianten für dieses 

Fahrzeug, das Sie weit bringen wird.

• Mit der Stabilität der Doppelachse und 

dank der großzügigen Wohnräume bietet 

er einen unvergleichlichen Komfort.

JEDES DETAIL  
IST EIN GRUND  
ZUM WOHLFÜHLEN

2726



LV8.5LV8.5

Enjoy space and light in all living areas.

The panoramic sliding roof allows beautiful natural 
light into the lounge and kitchen. 

The plentiful storage units in the kitchen also have a 
central locking system, for added safety.  

LV8.5

Genießen Sie alle Wohnbereiche, sie sind geräumig 
und komfortabel.

Dank des Panorama-Schiebedachs sind Wohnbereich 
und Küche schön hell.

Die vielen Staufächer der Küche verfügen über eine 
Zentralverriegelung für zusätzliche Sicherheit.

2928



LV8.5LV8.530

The cosy and comfortable bedroom is a real 
invitation to rest and relax. 

Partitioning between spaces will enable you 
to retain privacy.

Each item of furniture has been attractively 
designed with meticulous attention to detail.

LV8.5
Der gemütliche und komfortable 
Schlafbereich lädt zum Relaxen ein.

Die verschiedenen Bereiche werden durch 
Wände getrennt, so dass Privatsphäre 
gewährleistet ist.

Jedes Einrichtungselement wird mit größter 
Sorgfalt entworfen.

30 31



RULE NO. 1
STAND THE TEST OF TIME

A STRUCTURE THAT STANDS UP
TO THE ELEMENTS

TECHNOLOGY

1

1

2

3

3

2

THE DOMED ROOF :
EXCLUSIVE TO OUR  
VEHICULES AND IN EUROPE

THE WALLS

DOUBLE FLOOR

A TECHNIQUE
For almost 40 years, our workforce have been 
applying their expertise to create our unparalleled 
range of motorhomes. Enthusiastic and exacting, 
they employ the required materials with the 
greatest respect and attention to detail. Innovation 
and development of their know-how is integral to 
their philosophy, allowing us to offer you ever-
more exceptional models.

TECHNOLOGY

13° Dome 

Polyester

Cable duct

Insulating

Polyester

Aluminum clad 
interior

Aluminium 
profile

26 cm
New: 
30 mm insulation (+20 % thickness)

Chassis

Insulating

TECHNIK

EINE TECHNIK
Seit nun fast 40 Jahren setzten alle Mitarbeiter 
und Mitarbeiterinnen ihr fachliches Können ein, 
um unvergleichliche Reisemobile herzustellen. Sie 
sind engagiert und anspruchsvoll, verarbeiten die 
Materialien mit höchster Sorgfalt und achten auf 
jedes noch so kleine Detail. Innovation und die 
Entwicklung ihrer fachlichen Fähigkeiten sind Teil 
ihrer Philosophie, um Ihnen immer ausgefallenere 
Modelle anzubieten.

REGEL NR. 1:
DIE ZEIT ÜBERDAUERN

EINE STRUKTUR, DIE DEN 
ELEMENTEN STANDHÄLT

Wölbung 13°

Kabelführung

Isoliermaterial

GEWÖLBTES DACH:
EXKLUSIV IN EUROPA

DIE WÄNDE

Innenverkleidung 
aus Aluminium

Aluminiumprofil

Isoliermaterial

DOPPELBODEN

Neu: 
Isoliermaterial 30 mm (+20 % Stärke)

Fahrgestell

TECHNIK 3332



REGEL NR. 2:
LANGE UND WEITE REISEN,  
DAS GANZE JAHR ÜBER

EIN MULTIFUNKTIONALER  
DOPPELBODEN

Wandler

Kabelaufroller mit Steckdose 
unter dem Fußboden (optional)

Zentralisierter elektrischer Schaltplan

Batterien

RULE NO. 2
TRAVEL FAR AND WIDE, IN ALL SEASONS

Converter

Extendable power adapter with 
under floor connecter plug (as 
an optional extra)

Centralised electric control panel

Bypass
Batteries

Sliding storage compartment (optional 
extra: extendable compartment across the 
entire width of the unit)

Large wall-to-wall 
storage unit

Insulated double floor

AL-KO chassis

A MULTI-FUNCTIONAL 
DOUBLE FLOOR

1
BYPASS
Enables the continuous running of 
priority functions (heating, fridge, 
water pump, LED lighting, 12V + USB 
and running board

2
BATTERY
Either: Acid, Gel or Lithium 

3
NEW OPTION:
- 140 W solar panel

- 2 X 100 W supplementary 
solar panels

- DuoC remote display 
(displaying the condition 
of the gas cylinder inside 
vehicle)

4
CLASS 3 CERTIFIED 
INSULATION
Le Voyageur has obtained 
Class 3, the best heating 
system category for TRUMA® 
and ALDE®. The interior 
temperature rises from -15°C 
to 20°C in 4 hours.

Durchgehendes Staufach 
(optional: ausziehbares Schubfach über die 
ganze Breite)

Große durchgehende 
Heckgarage

Isolierter Doppelboden

Al-ko-Fahrgestell

1
BYPASS
Sorgt für einen kontinuierlichen Betrieb der 
Hauptfunktionen (Heizung, Kühlschrank, 
Wasserpumpe, LED-Beleuchtung, 12 V und 
USB sowie Trittbrett).

2
BATTERIE
Säure-, Gel- oder Lithium-Batterie (optional)

NEUE OPTION:
- 140-Watt-Solaranlage

- Zusätzliches Solarpanel 
2 x 100 W

- Fernanzeige Duo 
Control (zeigt den 
Betriebsstatus 
der Gasflasche im 
Fahrzeuginneren an)

ISOLIERUNG MIT 
ZERTIFIZIERUNG 
KLASSE 3
Der Voyageur wurde in 
Klasse 3 eingestuft, die 
beste Heizungskategorie 
für TRUMA® und ALDE®. 
Innerhalb von 4 Stunden 
steigt die Innentemperatur TECHNOLOGY TECHNOLOGY

TECHNIK TECHNIK 353 4



RULE NO. 3
DRIVE SAFE

Optimal visibility

Spot a 60 cm object from 
2.09 metres

OPTIMAL VISIBILITY & OUTSTANDING ROAD 
HANDLING

AL-KO® low-slung 
chassis

Engine

Balanced weight distribution

Rear-view 
mirror camera

Clean water tank

Waste water tank*

1
CHASSIS

2
WEIGHT DISTRIBUTION

3
CAMERAS

Wide-angle reversing camera 

*optional power-operated, camera-assisted drain valve TECHNOLOGY TECHNOLOGY
TECHNIK TECHNIK

REGEL NR. 3:
IN ALLER SICHERHEIT FAHREN

Optimale Sichtt

Gegenstände im Abstand von 
60 cm bis 2,09 m sehen

OPTIMALE SICHT,  
HERVORRAGENDE STRASSENLAGE

AL-KO®-Fahrgestell 
mit Tiefrahmen

Motor

Ausgewogene Gewichtsverteilung

Rückspiegel-
Kamera

Frischwassertank

Abwassertank*

FAHRGESTELL

GEWICHTSVERTEILUNG KAMERAS

Panorama- Rückfahrkamera

*optionales elektrisch gesteuertes Ablassventil, unterstützt durch eine Kamera.
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TECHNOLOGY TECHNOLOGY

RULE NO. 4
MOVE AROUND LIKE YOU'RE AT HOME

Flat floor space throughout the unit

Optimal interior
movement

INTERIOR DESIGN THAT 
ALLOWS FOR MORE 

COMFORT AND SPACE

1
FLAT FLOOR

2
FOLD-AWAY TABLE 

3
BENCH SEAT  

STORAGE UNIT
Storage area accessible from 
both inside and outside

4

AUDIO SYSTEM
CAB: 2 dashboard tweeters+ 2 midrange speakers on either side
UNIT:  1 (+5 optional :  In the lounge : 1 amplifier + 1 subwoofer
           2 (+5 optional :  In the bedroom : 1 amplifier + 2 speakers

6
OPTIONAL WI-FI 
The remote control 
option enables vehicle 
management using 
a connected device 
(smartphone or tablet)

Fold-away table 

5

CENTRAL CONTROL UNIT
Opt for a single, central control 
unit to operate all the vehicles 
functionalities, including the 
ALDE heating system. An optional 
central control connection enables 
you to manage and operate the 
motorhome’s systems remotely 
(incl. heating, lighting, radio, TV, 
water pump) and to monitor the 
battery and water tank levels. 

 

REGEL NR. 4:
BEWEGUNGSFREIHEIT WIE  
IN EINER WOHNUNG

Ebener Boden  
in der gesamten Kabine

Hervorragende 
Bewegungsfreiheit
im Innenraum

EINE INNENEINRICHTUNG, 
DIE SICH DER 

BEWEGUNGSFREIHEIT 
ANPASST

EBENER BODEN

EINKLAPPBARER TISCH

STAURAUM IN DER 

SITZBANK
Von innen und außen  
zugänglicher Stauraum

AUDIOAUSSTATTUNG
FAHRERHAUS :  
2 Hochtöner auf dem Armaturenbrett + 2 Mitteltöner an den Seiten
KABINE : Option 1 :  im Wohnbereich, 1 Verstärker + 1 Subwoofer
                Option 2 :  im Schlafbereich, 1 Verstärker + 2 Lautsprecher

OPTION WLAN
Option des Fernzugriffs 
zur Verwaltung des 
Fahrzeugs über ein 
angeschlossenes Gerät 
(Smartphone, Tablett)

Einklappbarer 
Tisch

STEUERZENTRALE
Entscheiden Sie sich für eine einzige zentrale 
Steuerung aller Fahrzeugfunktionen, 
einschließlich der ALDE Heizung. Mit dieser 
Option können die Komponenten des 
Reisemobils aus der Ferne gesteuert und 
kontrolliert werden (Heizung, Beleuchtung, 
Radio, Fernseher, Wasserpumpe) sowie die 
Tankbestände und der Batterie abgelesen 
werden.
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LAYOUTS 14 MODELS ON CHASSIS |

HEAVY-DUTY VEHICLE :  5 ,000 KG -  DOUBLE AXLE
| Length: 8.55 m - Width: 2.35 m - Height: 2.95 m

LV8.5 LV7.8 LV7.8 LV7.2

LV7.5

LV6.8

L V 8 . 5 C F
Number of legal seats: 4 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 6

L V 8 . 5 C L
Number of legal seats: 4 (+5 optional) Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 5

L V 8 . 5 G J F
Number of legal seats: 4 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 6

L V 8 . 5 G J L
Number of legal seats: 4 (+5 optional) Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 5

HEAVY-DUTY VEHICLE :  4 ,500 KG -  S INGLE AXLE
| Length: 7.85 m - Width: 2.35 m - Height: 2.95 m

L V 7 . 8 C F
Number of legal seats: 4 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 5

L V 7 . 8 C L
Number of legal seats: 4 (+5 optional) Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 5

L V 7 . 8 G J F
Number of legal seats: 4 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 4

L V 7 . 8 G J L
Number of legal seats: 4 (+5 optional) Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 5

HEAVY-DUTY VEHICLE :  4 ,500 KG -  S INGLE AXLE
| Length: 7.85 m - Width: 2.35 m - | Height:  2.95 m

L V 7 . 8 J F
Number of legal seats: 4 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 4 Load capacity: 800 kg
Mass in Running Order: 3, 700 kg

L V 7 . 5 C F
Number of legal seats: 4 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 5

L V 7 . 5 G J F
Number of legal seats: 4 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 4

HEAVY-DUTY VEHICLE:  4  KG -  S INGLE AXLE
| Length: 7.50 m - Width: 2.35 m - Height: 2.95 m

LIGHT-DUTY VEHICLE:  3 ,500 KG -  S INGLE AXLE
| Length: 7.25 m - Width: 2.35 m - Height: 2.95 m

L V 7 . 2 C F
Number of legal seats: 3 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 4

L V 7 . 2 G J F
Number of legal seats: 3 Sleeping places: 4 (+5 optional)
Table seats: 5

L V 6 . 8 L F
Number of legal seats: 3 Sleeping places: 2 (+4 optional)
Table seats: 6

LIGHT-DUTY VEHICLE:  3 ,500 KG -  S INGLE AXLE
| Length: 6.80 m - Width: 2.35 m - Height: 2.95 m

SCHWERES FAHRZEUG: 5.000 KG –  DOPPELACHSE
| Länge : 8,55 m – Breite : 2,35 m – Höhe : 2,95 m 

SCHWERES FAHRZEUG: 4.500 KG –  EINZELACHSE
| Länge : 7,85 m – Breite : 2,35 m – Höhe : 2,95 m

SCHWERES FAHRZEUG: 4.500 KG –  EINZELACHSE
| Länge : 7,85 m – Breite : 2,35 m – | Höhe : 2,95 m 

LEICHTES FAHRZEUG :  3  KG –  EINZELACHSE
| Länge : 7,25 m – Breite : 2,35 m – Höhe : 2,95 m

SCHWERES FAHRZEUG: 4.500 KG –  EINZELACHSE
| Länge : 7,50 m – Breite : 2,35 m – Höhe : 2,95 m

LEICHTES FAHRZEUG :  3 .500 KG –  EINZELACHSE
| Länge : 6,80 m – Breite : 2,35 m – Höhe : 2,95 m

EINRICHTUNG / 14 MODELLE AUF FAHRGESTELL

414 0



ESCHE

BLAUES AMBIENTE

GRÜNES AMBIENTE

ROSA AMBIENTE

H O L Z D I E  D E K O - K I S S E N  ( o p t i o n a l )

SOFT BRUN fabric (standard)

CHIC BRUN mixed synthetic leather + fabric (optional)

CHARME SATIN synthetic leather (optional) PRESTIGE SATIN 100% LEATHER (optional)

PRESTIGE VISON 100% LEATHER (optional)

U P H O L S T E R Y  |

LE VOYAGEUR CLASSIC 2019 FURNISHING SCHEMES |

CHARME CACHEMIRE synthetic leather (optional)

COGNAC

ASH

BLUE COLOUR SCHEME PINK COLOUR SCHEME

GREEN COLOUR SCHEME

W O O D W O R K  | D E C O  C U S H I O N S  |

SOFT BRUN Stoff (serie)

CHIC BRUN Mix aus Kunstleder + Stoff (optional)

ELEGANCE BRUN mixed leather + fabric (optional)
ELEGANCE BRUN Mix aus Leder + Stoff (optional)

CHARME SATIN Kunstleder (optional) PRESTIGE SATIN 100  % Leder (optional)

PRESTIGE VISON 100  % Leder (optional)

S I T Z B E Z Ü G E

INNENAUSSTATTUNGEN LE VOYAGEUR 2019

CHARME CASHMERE Kunstleder  (optional)
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